
Scope Ring Alignment Bars, 1"

The alignment bars provide for perfect alignment of both rings and will also
diagnose any misalignment problem, vertical or horizontal, giving you the
opportunity to fix the problem before damaging the scope or experiencing
frustration at the range.

Attributes

Name: Scope Ring Alignment Bars, 1"
Manufacturer: Wheeler
Product no.: EU1001267
Mfr. No.: 781366
Delivery weight: 0.095kg
Shipping height: 36mm
Shipping width: 64mm
Shipping length: 119mm
UPC: 661120813668
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Sicherheitshinweise für die Wheeler Scope Ring
Alignment Bars

Einleitung
Die Wheeler Scope Ring Alignment Bars sind ein wichtiges Werkzeug zur Ausrichtung von Zielfernrohren. Sie helfen
dir, die Ringe präzise auszurichten und Fehlstellungen zu erkennen. Um die sichere Nutzung des Produkts zu
gewährleisten, befolge bitte die folgenden Sicherheitshinweise und Anweisungen.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass du die Wheeler Scope Ring Alignment Bars nur für den vorgesehenen Zweck verwendest.
Halte das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern und schütze es vor unsachgemäßer Nutzung.
Überprüfe das Produkt vor jedem Gebrauch auf Beschädigungen oder Abnutzung.
Informiere dich über die Sicherheitswarnungen und Rückrufinformationen auf der EU Safety Gate Plattform.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Verwende die Ausrichtungsstäbe nur in gut beleuchteten Bereichen, um die Sichtbarkeit zu verbessern.
Achte darauf, dass die Scope Ring Alignment Bars nicht beschädigt sind, bevor du sie verwendest.
Vermeide es, übermäßigen Druck auf die Stäbe auszuüben, um ein Brechen oder Verformen zu verhindern.
Nutze die Stäbe nicht als Hebel oder Werkzeug, um andere Teile zu bewegen oder zu justieren.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Vorbereitung:

Stelle sicher, dass das Zielfernrohr und die Ringe richtig montiert sind.
Reinige die Kontaktflächen, um eine optimale Ausrichtung zu gewährleisten.

Verwendung der Alignment Bars:

Setze die 1" Scope Ring Alignment Bars in die Ringe ein.
Überprüfe, ob die Stäbe gleichmäßig in beiden Ringen sitzen.
Justiere die Ringe, bis die Stäbe in einer geraden Linie ausgerichtet sind.

Nach der Ausrichtung:

Entferne die Alignment Bars vorsichtig, nachdem die Ringe ausgerichtet sind.
Überprüfe die endgültige Ausrichtung des Zielfernrohrs, bevor du mit dem Schießen beginnst.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge das Produkt gemäß den örtlichen Vorschriften für die Entsorgung von Kunststoff und Metall.
Wenn das Produkt beschädigt ist oder nicht mehr verwendet werden kann, stelle sicher, dass es sicher
entsorgt wird, um Umweltschäden zu vermeiden.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen oder weitere Informationen zu den Wheeler Scope Ring Alignment Bars wende dich bitte an den
Hersteller oder den Händler, bei dem du das Produkt erworben hast. Achte darauf, dass alle Anfragen in
Übereinstimmung mit den geltenden Sicherheitsrichtlinien behandelt werden.
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Safety Instruction Guide for Wheeler Scope Ring
Alignment Bars

Introduction
Thank you for choosing the Wheeler Scope Ring Alignment Bars. These bars are designed to ensure the perfect
alignment of scope rings, helping you diagnose any potential misalignment before it leads to damage or frustration
while using your scope. This guide provides important safety information and instructions to ensure your safe and
effective use of this product.

General Safety Guidelines
Ensure that the product is used only for its intended purpose.
Keep the product out of reach of children and vulnerable individuals.
Regularly inspect the alignment bars for any signs of damage or wear before each use.
Report any unsafe conditions or incidents involving the product to the relevant authorities.

Specific Safety Precautions for Use
Always use the alignment bars in a stable environment to prevent accidents.
Avoid using the alignment bars near flammable materials or in hazardous conditions.
Do not apply excessive force when using the alignment bars, as this may cause damage to the scope or the
bars themselves.
Ensure that you are familiar with the scope and its components before attempting alignment.

Instructions for Installation and Usage

Preparation:

Ensure you have a clean and flat working surface.
Gather all necessary tools and equipment for scope installation.

Using the Alignment Bars:

Insert the alignment bars into the scope rings.
Adjust the rings to align with the bars, ensuring both vertical and horizontal alignment.
Check the alignment by observing the position of the bars relative to the scope.
Make any necessary adjustments to correct misalignment.

Final Checks:

Once alignment is achieved, remove the bars carefully.
Ensure that the scope is securely mounted and all screws are tightened to the manufacturer’s
specifications.
Perform a final visual inspection of the setup before use.

Disposal Instructions
Dispose of any damaged or unusable alignment bars in accordance with local regulations.
Do not dispose of the product in general waste. Check for recycling options available in your area.

Contact Information for Further Support
For any questions or concerns regarding the safety or use of the Wheeler Scope Ring Alignment Bars, please refer
to the contact information provided on the packaging or the manufacturer's website.

By following this guide, you can ensure a safe experience with your Wheeler Scope Ring Alignment Bars. Thank you
for prioritizing safety and responsible usage.
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Guía de Instrucciones de Seguridad del Producto

Introducción
Las barras de alineación de anillos de mira Wheeler de 1" están diseñadas para ayudarte a alinear correctamente
los anillos de tu mira. Esta guía proporciona instrucciones de seguridad y uso para garantizar que utilices el producto
de manera segura y efectiva. Por favor, lee y sigue estas instrucciones cuidadosamente.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que las barras de alineación estén en buen estado antes de usarlas. Inspecciona visualmente el
producto en busca de daños o desgaste.
Utiliza las barras de alineación solo para el propósito previsto: alinear anillos de mira de 1".
Mantén las barras de alineación fuera del alcance de los niños y de personas que no estén familiarizadas con
su uso.
Almacena las barras en un lugar seco y seguro cuando no las estés utilizando.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso

Riesgo de desalineación: Utiliza las barras de alineación para diagnosticar problemas de desalineación
antes de instalar la mira. Esto te ayudará a evitar daños.
Superficies de trabajo: Asegúrate de trabajar en una superficie plana y estable al usar las barras de
alineación para evitar accidentes.
Uso de herramientas: Si necesitas herramientas adicionales para la instalación de la mira, asegúrate de
utilizarlas correctamente y de seguir las instrucciones del fabricante de la mira.
Problemas de visibilidad: Si trabajas en condiciones de poca luz, asegúrate de tener suficiente iluminación
para evitar errores al alinear los anillos.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Preparación:

Reúne todas las herramientas necesarias y asegúrate de que las barras de alineación estén limpias y
libres de obstrucciones.
Coloca la mira en la base de montaje de tu arma.

Uso de las Barras de Alineación:

Coloca una barra de alineación en cada anillo de la mira.
Ajusta los anillos de la mira hasta que ambas barras estén alineadas perfectamente. Esto te indicará
que los anillos están correctamente alineados.

Verificación:

Una vez que hayas alineado los anillos, verifica que no haya movimiento en las barras de alineación.
Si se mueven, repite el proceso de alineación.
Asegúrate de que la mira esté segura antes de proceder a usar el arma.

Finalización:

Una vez que estés satisfecho con la alineación, retira las barras de alineación y guarda el producto en
un lugar seguro.

Instrucciones de Eliminación
Las barras de alineación de anillos de mira Wheeler no contienen materiales peligrosos, pero se recomienda
seguir las pautas locales para la eliminación de productos de plástico.
Si decides desechar las barras, colócalas en un contenedor de reciclaje adecuado si es posible.



Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta sobre la seguridad del producto o para reportar un producto defectuoso, consulta la
información de contacto proporcionada en el empaque del producto o en el sitio web del fabricante.

Recuerda que es importante estar al tanto de cualquier aviso de retiro o actualización de seguridad a través de
plataformas oficiales. Mantente informado y seguro mientras disfrutas de tu experiencia de tiro.
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Guide de Sécurité pour les Barres d'Alignement de
Lunettes Wheeler

Introduction
Bienvenue dans le guide de sécurité pour les Barres d'Alignement de Lunettes Wheeler. Ce produit est conçu pour
vous aider à aligner correctement vos anneaux de lunette, garantissant ainsi une performance optimale lors de vos
séances de tir. Veuillez lire attentivement ce guide pour assurer une utilisation sécurisée et efficace.

Lignes Directrices Générales de Sécurité
Assurezvous que le produit est utilisé uniquement pour l'usage prévu.
Vérifiez régulièrement l'état des barres d'alignement pour détecter tout signe d'usure ou de dommage.
Gardez le produit hors de portée des enfants et des personnes vulnérables.
Ne modifiez pas le produit de quelque manière que ce soit.
En cas de doute sur la sécurité du produit, cessez son utilisation et contactez un professionnel.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Utilisez les barres d'alignement sur une surface stable et plane.
Ne forcez pas les barres d'alignement dans des anneaux de lunette qui ne sont pas compatibles.
Évitez les environnements humides ou poussiéreux lors de l'utilisation du produit.
Portez des lunettes de protection si nécessaire pour éviter tout accident oculaire.
Assurezvous que l'arme est déchargée avant d'effectuer des ajustements à la lunette.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Préparation :

Assurezvous que votre arme est déchargée et sécurisée.
Nettoyez la surface des anneaux de lunette pour éliminer toute saleté ou débris.

Installation des Barres d'Alignement :

Insérez les barres d'alignement dans les anneaux de lunette.
Vérifiez que les barres sont bien en place et qu'elles ne bougent pas.

Alignement :

Ajustez les anneaux de lunette jusqu'à ce qu'ils soient alignés avec les barres.
Vérifiez l'alignement en regardant à travers la lunette. Si nécessaire, réajustez.

Finalisation :

Une fois l'alignement effectué, serrez les vis des anneaux de lunette pour les fixer en place.
Retirez les barres d'alignement avec précaution.

Instructions de Mise au Rebut
Ne jetez pas les barres d'alignement dans la nature ou dans des lieux non autorisés.
Suivez les réglementations locales concernant l'élimination des produits en plastique.
Si le produit est endommagé, contactez un professionnel pour des conseils sur la mise au rebut sécurisée.

Contact pour un Soutien Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de ce produit, veuillez consulter les ressources
disponibles en ligne ou contacter un professionnel qualifié.



Merci d'avoir pris le temps de lire ce guide de sécurité. En suivant ces instructions, vous contribuerez à garantir une
utilisation sûre et efficace des Barres d'Alignement de Lunettes Wheeler.
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza per le Barre di
Allineamento degli Anelli di Mirino Wheeler

Introduzione
Le barre di allineamento degli anelli di mirino Wheeler sono progettate per garantire un allineamento preciso degli
anelli del mirino. Questo documento fornisce linee guida di sicurezza essenziali per garantire un uso sicuro e efficace
del prodotto, in conformità con il Regolamento Generale sulla Sicurezza dei Prodotti dell'UE (GPSR).

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati di utilizzare il prodotto solo per scopi previsti.
Leggi attentamente tutte le istruzioni prima dell'uso.
Tieni il prodotto lontano dalla portata dei bambini.
Non utilizzare il prodotto se presenta segni di danno o usura.
Segnala eventuali prodotti non sicuri o incidenti alle autorità competenti.
Controlla le informazioni sugli aggiornamenti di richiamo sulla piattaforma Safety Gate dell'UE.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Utilizza sempre le barre di allineamento in un'area ben illuminata e sicura.
Verifica che il mirino e gli anelli siano compatibili con le barre di allineamento.
Non applicare una forza eccessiva durante l'allineamento per evitare danni al mirino o agli anelli.
Non lasciare mai il prodotto incustodito durante l'uso.
Indossa occhiali protettivi se necessario, per proteggere gli occhi da eventuali detriti.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione dell'area di lavoro:

Assicurati che l'area di lavoro sia pulita e priva di ostacoli.
Raccogli tutti gli strumenti necessari per l'installazione.

Installazione delle barre di allineamento:

Posiziona le barre di allineamento sugli anelli del mirino.
Assicurati che le barre siano ben salde e allineate correttamente.
Controlla che non ci siano spazi o disallineamenti visibili.

Utilizzo delle barre di allineamento:

Segui le istruzioni del produttore per l'allineamento preciso.
Controlla frequentemente l'allineamento durante il processo per assicurarti che sia corretto.
Una volta completato l'allineamento, rimuovi le barre con attenzione.

Controllo finale:

Verifica che il mirino sia correttamente allineato prima dell'uso.
Effettua un controllo finale per assicurarti che non ci siano problemi di disallineamento.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltisci il prodotto in conformità con le normative locali sui rifiuti.
Non gettare il prodotto nell'ambiente; utilizza i contenitori di raccolta differenziata appropriati.
Se il prodotto è danneggiato, segui le procedure di smaltimento sicure per i materiali pericolosi.

Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto



Per domande relative alla sicurezza o per segnalare un prodotto non sicuro, contatta il tuo punto di contatto
locale nell'UE.

Seguendo queste linee guida di sicurezza, puoi garantire un utilizzo sicuro e efficace delle barre di allineamento degli
anelli di mirino Wheeler.
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Instrukcja Bezpieczeństwa Produktu: Pręty
Wyrównawcze Wheeler

Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup prętów wyrównawczych Wheeler Scope Ring Alignment Bars. Naszym celem jest zapewnienie
bezpieczeństwa użytkowania oraz optymalnego działania produktu. Prosimy o uważne zapoznanie się z poniższymi
instrukcjami bezpieczeństwa oraz zasadami użytkowania.

Ogólne Zasady Bezpieczeństwa
Upewnij się, że produkt jest używany zgodnie z jego przeznaczeniem.
Przechowuj produkt w suchym i bezpiecznym miejscu, z dala od dzieci.
Regularnie sprawdzaj produkt pod kątem uszkodzeń lub oznak zużycia przed użyciem.
W przypadku zauważenia jakichkolwiek nieprawidłowości, zaprzestań używania produktu i skontaktuj się z
producentem.

Specyficzne Środki Ostrożności przy Użyciu
Używaj prętów wyrównawczych tylko w połączeniu z odpowiednimi pierścieniami lunet.
Unikaj stosowania nadmiernej siły podczas instalacji, aby nie uszkodzić prętów ani innych części.
Zawsze upewnij się, że pręty są prawidłowo zamocowane przed rozpoczęciem jakichkolwiek prac.
Nie używaj produktu w warunkach ekstremalnych, takich jak skrajne temperatury lub wilgotność.

Instrukcje Instalacji i Użytkowania

Przygotowanie do użycia:

Sprawdź, czy wszystkie komponenty są obecne i w dobrym stanie.
Upewnij się, że miejsce pracy jest dobrze oświetlone i wolne od przeszkód.

Instalacja prętów wyrównawczych:

Zamontuj pręty w odpowiednich pierścieniach lunet, upewniając się, że są one równolegle ustawione.
Dostosuj ustawienie w pionie i poziomie, korzystając z poziomicy, jeśli to konieczne.

Użytkowanie:

Po zainstalowaniu prętów, sprawdź ich ustawienie i upewnij się, że są stabilne.
Jeśli zauważysz jakiekolwiek problemy z ustawieniem, dokonaj odpowiednich korekt przed
rozpoczęciem strzelania.

Instrukcje Utylizacji
Produkt należy utylizować zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów.
Nie wyrzucaj produktu do zwykłych śmieci, jeśli jest uszkodzony lub nie nadaje się do użytku.
Skontaktuj się z lokalnymi służbami utylizacji odpadów, aby uzyskać informacje na temat prawidłowej
utylizacji.

Informacje Kontaktowe
W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa produktu lub w celu zgłoszenia niebezpiecznego produktu,
skontaktuj się z odpowiednimi służbami lub organami regulacyjnymi w swoim kraju.

Dziękujemy za zapoznanie się z instrukcją bezpieczeństwa. Życzymy udanego i bezpiecznego użytkowania prętów
wyrównawczych Wheeler!
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Wheeler Scope Ring Alignment Bars
Turvallisuusohjeet

Johdanto
Wheeler Scope Ring Alignment Bars on suunniteltu tarjoamaan tarkka kohdistus kiikarin renkaille. Tämä opas
sisältää tärkeitä turvallisuusohjeita, jotta voit käyttää tuotetta turvallisesti ja tehokkaasti. Lue kaikki ohjeet huolellisesti
ennen tuotteen käyttöä.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on käytössä vain aikuisen valvonnassa.
Tarkista tuote ennen käyttöä mahdollisten vaurioiden varalta.
Älä käytä tuotetta, jos se on vaurioitunut tai puutteellinen.
Säilytä tuote lasten ulottumattomissa.
Noudata kaikkia valmistajan ohjeita ja suosituksia.

Erityiset turvallisuustoimenpiteet käytössä
Käytä tuotetta vain siihen tarkoitukseen, johon se on suunniteltu.
Varmista, että kiikarin rengas on kunnolla kiinnitetty ennen käyttöä.
Älä yritä korjata tai muokata tuotetta itse.
Vältä käyttämästä tuotetta kosteissa tai märissä olosuhteissa.
Ole varovainen, kun käsittelet kiikaria, erityisesti sen optisia osia.

Asennus ja käyttöohjeet

Valmistelu

Tarkista, että kaikki osat ovat mukana ja ehjiä.
Varmista, että työskentelyalue on puhdas ja järjestetty.

Asennus

Aseta Scope Ring Alignment Bars kiikarin renkaiden väliin.
Varmista, että tangot ovat suorassa linjassa renkaiden kanssa.
Kiinnitä renkaat varovasti, varmistaen, että ne ovat tiukasti paikallaan.

Käyttö

Tarkista kohdistus ennen ampumista.
Jos havaitset ongelmia, säädä renkaita tarpeen mukaan.
Käytä tuotetta vain, kun se on oikein asennettu ja säädetty.

Hävittämisohjeet
Hävitä tuote paikallisten sääntöjen ja ohjeiden mukaan.
Älä hävitä tuotetta kotitalousjätteiden mukana, vaan käytä kierrätyspisteitä, jos mahdollista.

Lisätiedot
Jos sinulla on kysymyksiä tai tarvitset lisätietoja tuotteesta tai sen käytöstä, ota yhteyttä valmistajaan tai tarkista
heidän verkkosivustonsa.

Huomautus
Muista, että turvallisuus on ensisijainen asia. Noudata aina annettuja ohjeita ja käytä tuotetta vastuullisesti.
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Säkerhetsinstruktioner för Wheeler Scope Ring
Alignment Bars

Introduktion
Tack för att du valt Wheeler Scope Ring Alignment Bars. Dessa justeringsstänger är designade för att säkerställa en
exakt justering av dina kikarsikteringar. För att säkerställa säker användning och maximera produktens livslängd,
vänligen följ dessa säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd alltid produkten enligt tillverkarens anvisningar.
Kontrollera produkten för skador innan användning. Använd aldrig en skadad produkt.
Förvara produkten på en säker plats, utom räckhåll för barn.
Rapportera eventuella osäkra produkter eller olyckor till de relevanta myndigheterna.
Håll dig informerad om eventuella återkallelser via EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder vid användning
Använd alltid justeringsstängerna på en stabil och säker yta.
Se till att kikarsiktet är korrekt monterat innan du använder justeringsstängerna.
Undvik att använda justeringsstängerna om du är osäker på deras funktion eller om du inte är bekant med
deras användning.
Använd skyddsglasögon om det finns risk för att objekt kan falla eller skada ögonen under justeringen.

Instruktioner för installation och användning

Förberedelse:

Kontrollera att kikarsiktet är korrekt monterat på vapnet.
Se till att justeringsstängerna är rena och fria från skräp.

Användning av justeringsstänger:

Placera justeringsstängerna mellan kikarsikteringar.
Justera ringarna tills stängerna sitter korrekt och parallellt.
Kontrollera både vertikal och horisontell justering för att säkerställa att inga feljusteringar föreligger.

Avsluta justeringen:

När justeringen är klar, ta bort justeringsstängerna försiktigt.
Dubbelkolla att ringarna är ordentligt åtdragna och att kikarsiktet är stabilt.

Avfallsinstruktioner
Kassera produkten på ett ansvarsfullt sätt i enlighet med lokala avfallsföreskrifter.
Återvinn materialet om möjligt.

Kontaktinformation för vidare stöd
För frågor eller mer information om säkerhet och användning av Wheeler Scope Ring Alignment Bars, vänligen
kontakta din lokala återförsäljare eller tillverkare.

Tack för att du följer dessa säkerhetsinstruktioner. Genom att göra det säkerställer du en trygg och effektiv
användning av din produkt.
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Návod k bezpečnému použití vyrovnávacích tyčí
Wheeler Scope Ring Alignment Bars

Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili vyrovnávací tyče Wheeler Scope Ring Alignment Bars. Tento produkt je navržen tak,
aby zajistil dokonalé vyrovnání puškohledů a pomohl diagnostikovat případné problémy s vyrovnáním. Abychom
zajistili vaši bezpečnost a maximální využití produktu, prosíme, abyste si pečlivě přečetli následující bezpečnostní
pokyny a instrukce.

Obecné bezpečnostní pokyny
Před použitím produktu si vždy přečtěte tento návod.
Ujistěte se, že pracujete v dobře osvětleném prostoru.
Udržujte pracovní plochu čistou a bez překážek.
Při manipulaci s puškohledy a zbraněmi dodržujte všechny bezpečnostní pokyny.
Zkontrolujte, zda jsou všechny části produktu nepoškozené a správně fungují.
Pokud zjistíte jakékoli poškození, produkt nepoužívejte a obraťte se na prodejce.

Specifické bezpečnostní opatření při používání
Při práci s vyrovnávacími tyčemi vždy noste ochranné brýle, abyste se chránili před případnými úlomky.
Nikdy nepoužívejte vyrovnávací tyče, pokud jsou kroužky puškohledu poškozené nebo opotřebované.
Dbejte na to, aby vyrovnávací tyče byly správně umístěny a zajištěny, abyste předešli nehodám.
Při vyrovnávání puškohledu se ujistěte, že je zbraň zabezpečena a není nabitá.
Pokud se necítíte při používání produktu pohodlně nebo si nejste jisti, požádejte o pomoc zkušenější osobu.

Pokyny pro instalaci a použití

Příprava:

Zkontrolujte, zda máte všechny potřebné nástroje a vybavení.
Ujistěte se, že puškohled je odpojen od zbraně a že zbraň není nabitá.

Instalace vyrovnávacích tyčí:

Umístěte vyrovnávací tyče do kroužků puškohledu.
Ujistěte se, že tyče jsou správně zarovnány a zajištěny podle pokynů výrobce.

Vyrovnání puškohledu:

Pomalu otáčejte puškohledem a sledujte, zda jsou kroužky vyrovnané.
Pokud zjistíte, že kroužky nejsou vyrovnané, upravte je podle potřeby.

Dokončení:

Jakmile je puškohled správně vyrovnán, odstraňte vyrovnávací tyče.
Ujistěte se, že všechny části jsou správně zajištěny před opětovným připojením puškohledu k zbrani.

Pokyny pro likvidaci
Produkt a jeho obaly likvidujte v souladu s místními předpisy o odpadech.
Nepokládejte produkt do běžného odpadu, pokud obsahuje nebezpečné materiály.
Zkontrolujte místní předpisy a doporučení pro ekologickou likvidaci.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro další informace a podporu se obraťte na svého prodejce nebo navštivte oficiální webové stránky výrobce.
Ujistěte se, že máte při kontaktu k dispozici informace o produktu a případném problému.



Děkujeme vám za důvěru v naše produkty a přejeme vám bezpečné a úspěšné používání vyrovnávacích tyčí
Wheeler Scope Ring Alignment Bars.


